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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Hincskeresők a házsongárdban. - Halál a biróral 

Szerkesztőség és kladóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Mozgalmak. 
Kolozsvár, okt. 25. 

Állandóan nyilvántart- 

juk azokat a mozgalma- 

kat, melyek a közelgő tél 

munkanélkülisége, ebből 

folyó nyomora kelt a tőle 
rettegő fővárosi és vidéki 

munkások körében. 
Az a jóakarat, melynek 

maga a miniszterelnök, 

Széll Kálmán adott a mult 

télen nyomatékos kifeje- 

zést a nála tisztelgő mun- 

kanélküliek küldöttsége 
előtt, az a gyakorlati tá- 

mogatás, melyben Hege- 

düs Sándor részesitette s 

most is részelteti a kenyér- 

keresetre törekvő munká- 

sokat, buzditó utmutatásul 

szolgált ezen mozgalmak 

helyes mederbe való té- 
résére. 
Vitán kivül áll, hogy a 

mai társadalmi, közgazda- 

sági berendezkedés mel- 

lett az u. n. szocziális 

kérdés megoldása tulnyo- 

mó részt állami föladatot 

képez. 

Más ilyen tényezők hiá- 
nya, vagy a meglévők 
erőtlensége szintén elke- 
rülhetetlenné teszi nálunk 

az állami szocziálizmus 

természetes kialakulását. 

Ez nem hiba, sőt mind 

a munkásokra, mind az 
államra nézve kétségtelen 
előnyökkel jár. 

Elvégre azt nem szabad 
eltürni, megengedni, hogy 
a hasznos állampolgárok 

egy nevezetes tömege, ön- 
hibáján kivül egyszerüen 
elüttessék a megélhetés- 
nek legelemibb föltételei- 
től, eszközeitől és mód- 
jától. 
Ez ellen a veszedelem 

ellen önfentartási köteles- 
sége minden nemzeti ál- 
lamnak gomolyan és hat- 
hatósan védekeznie. 

Nem elég elismerni a 
munka jogát, azt a min- 
denkivel veleszületett em- 
eri ősjogot, melynél fog- 

va munkája révén elide- 
genithetetlen jussa van a 

Ez csak 

akadémikus értékü szó- 
virág. A nagy humanitá- 
rius jogelv realizálása, 
eleven tartalommal való 
ellátása tényeket, kézzel 
fogható intézkedéseket kö- 
vetel az államtól, mint a 
polgárok legfőbb földi 
gondviselőjétől. 
Az ezen kötelességgel 

járó áldozatoktól pedig 
nem szabad visszariadnia 
a kormánynak, bármily 
kedvezőtlenül alakulja- 
nak is az általános nem- 
zetgazdasági viszonyok. 
Épp az ebbe vetett bi- 

zalom szolgál alapul a 
munkásosztály azon he- 
lyes irányu mozgalmának, 
hogy nem kergetteti ma- 
gát a kétségbeesés által a 
hazafiatlan, nemzetközi 
szocziáldemokráczia, sőt 
végelemzésben a felfor- 
gató anarchia karjai közé. 
Az állam, a nemzet és 

a munkásvilág érdekei; 
ezen a ponton annyira 
össze vannak csomózva, 
hogy egymás védelme 
nélkül szét nem választ- 
hatók. 

Se éhen pusztulni, se 
kivándorolni nem hagy- 
hatjuk magyar munkás- 
testvéreinket. 

Épp ezért abban a bi- 
zodalmukban, melylyel 
most a kormány segitő 
beavatkozásához folya- 
modnak, ezuttal talán csa- 
latkozni nem fognak. 

A kolozsmegyei tankerületi 
tanitótestület közgyülése. 

— Második nap. – 

Kolozsvár, okt. 25. 

A kolozsmegyei tankerületi ta- 

nitó testület közgyülésének má- 

sodik napja zajlott le tegnap. A 
tárgysorozat főérdekessége a 

siket-némák tanitása volt, melyen 
szép számu közönség vett részt. 

Az intézet disztermébe gyült 
közönséget 

igazgató fogadta, ki rövid be- 

széd után fölkérte Nagy Péter 
tanárt az előadás megtartására. 

Nagy Péter tanitását megelő- 

zőleg előadta, hogyan kell az 
első oktatást, a bánásmódot, az 

Tariczky Ferenecz- 

első beszéd tanulását (hang- 
képzést) a megfelelő taneszkö- 
zökkel fejleszteni. Nagy türelem, 

kiváló emberszeretet és szelidség 
szükséges ahhoz, hogy valódi 
sikerrel müködjék e szerencsét- 

lenekkel. 
Innen a hallgatóközönség át- 

ment a vakok intézetébe s itt 
meghallgatott egy nehány nö- 

vendéket. 
10 óra volt már, midőn a ren- 
des értekezlet kezdetét vette a 
várm. disztermében. A gyülést 

az áll. tan. kép. int. dalk. pre- 
czizen előadott éneke nyitotta 

meg. 
A szózat elhangzása után a 

23-ik ülés jegyzőkönyvét olvas- 

ták fel, mit a közgyülés némi 

módositással hitelesitett. 
Ezután a tisztviselők leköszön- 

tek állásukról, mire Fazekas Jó- 

zsef korelnök fölkérte Videszár 
János szavazatszedő biz. elnököt, 
hogy tegye meg jelentését az 

eredményről. A jelentés szerint 
a tisztikar a jövő cziklusra kö- 

vetkezőképen alakult meg : 
Elnök: Pallós Albert., Alel- 

nök: Felméri Albert., Titkár : 

Vásárhelyi Gyula., Jegyzők : Adi 

József, Gombos Antal és Fekete 

Antal., Egyleti pénztárnok : Dr. 
Szentgyörgyi Jenőné., Ellenőr : 

Tarján Gyula., A „Cs. és Isk." 
pénztárnoka : Kőrösy József., 
Könyvtárnok : Boros Ida., Tan- 

szertárnok : Kovács Béla. 
Az ismét megválasztott elnök 

éljenzések között elfoglalván 

helyét, őt Farkas J. tanár meleg 
szavakkal üdvözli s biztositja, 

hogy munkásságában a tantes- 
tület ezután is támogatni fogja. 

Ezután a választmány által 

kiküldött bizottságok tették meg 

jelentéseiket, melyek vezető tag- 
jainak a közgyülés elismerést 

szavazott meg. 

A 8-9-óráig tartótanitás meg- 

birálása után Sólyom János 

polg. isk. tanár az alapszabályok 

módositásáról tett jelentést. 

Egyesek hozzászólása után a 

közgy. az előadó javaslatának 
helyet adott. 
Végül a budapesti Önkéntes 

Mentő Egyesület képviselőjének 

kellett volna minden esetre a 

tanitókra hasznos felolvasását 

megtartani, hanem e helyett 

minden volt csak mentő nem s 

igy rövidesen 1/41 órakor a 

tanügy férfiai és hölgyei egy 

szép nap emlékével vettek bu- 
csut a vármegyeház disztermétől. 

Halál a biróra! 
— Saját tudósitónktól. - 

Vasárnap délelőtt váratlanul 
könnyen végzetessé válható nép- 
lázadás ütött ki Szent-Jobb bi- 
harvármegyei községben. A köz- 
ség lakosai között az a hir ter- 
jedt el, hogy a község birája, 
jegyzője és előljárósága elsik- 
kasztották az árvapénztárba be- 
fizetendő összegeket. A szent- 
jobbiak erre botokkal és vasvil- 
lákkal fölfegyverkezve megro- 
hanták a községházát ilyen 
kiáltásokkal : 
— Halál a biróral Ussük 

agyon a jegyzőt és az előljáró- 
ságot! 

A lázadás irtózatos véreng- 
zéssel végződhetett volna, ha 
Krupa Antal községi jegyző az 
előljárósaggal és a biróval együtt 
el nem menekülnek a faluból. 

Székelyhidig szaladtak, hol 
azután az esetről jelentést tet- 
tek Kovásznay Marczel főszol- 
gabirónak és a csendőrségnek. 
Ezután Szent-Jobbon behatolt a 
feldühödött nép a községházába, 
a hol a jegyző asztalát és a 
községi pénzszekrényt lepecsé- 
telték. 

A maguk köréből öt tagu de- 
putácziót választottak, mely be- 
megy Nagyváradra, hogy Szu- 
nyogh Péter alispán előtt elő- 
adják vélt sérelmüket. A szé- 
kelyhidi csendőrség kivonult és 
helyreállitotta a rendet. A szent- 
jobbi zavargás ügyében most 
Kovásznay Marczel főszolgabiró 
folytatja a helyszinen a vizsgá- 
latott. 

A lejtőn. 
— Saját tudósitónktól. – 

Ismét bünbe esett egy fiatal 
magántisztviselő. Nem is nagy 

összeget, csak háromezer koro- 

nát biztak rá s ő nem tudott el- 
lentállni a kisértésnek, a pénzt 

magához vette s elillant. 

Dukesz Bélának hivják a sik- 

kasztó hivatalnokot, a ki ellen 

az egyik budapesti téglagyár azt 

a feljelentést tette, hogy szom- 

baton fölvett a gyár pénztárá- 

nál háromezer koronát, hogy ki- 

fizesse a munkások bérét. 
Késő este jelentette azután te- 

lefonon a gyár vezetője a köz- 

ponti irodának, hogy Dukesz 

nem jelent meg s a munkások 

már türelmetlenkednek. 
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Erre az irodából rögtön ki- 
küldték a szükséges pénzt s 
Dukesz eltünését bejelentették a 
rendőrségen. 

Az utitárs. 
— zZsebmetszés a vonaton. - 

Kolozsvár, okt. 25. 

Az utitárs a gyönyörüségnek 
abba a fajtájába tartózik, ame- 
lyik akkor a legkedvesebb, ha 

ritka. Ha sok van belőle, tel- 
jességgel megszünik gyönyörü- 
ségnek lenni. Egy éppen ele- 
gendő, de ez az egy is tud sok 
lenni, ha van hozzá talentuma. 

Ebből a kevésbbé kellemes 
osztályból való a többek között 

a barátságos idegen. Azt tartja, 

hogy az ember társas lény és 
első emberi kötelessége, hogy 

társalogjon. Nem mulaszt tehát 
egy pillanatot sem. Amint be- 

lép tüstént nekilát az eszmecse- 
rének, megismertet élete eddigi 

folyásával, előadja utazásának 
czélját, okát csak kilátásairól 

hallgat, s mikor bizalomért bi- 
zalmat nyert, hanyat veti ma- 

gát a vánkosokon és olyan si- 

kerrel szimulálja hortyogósát, 
hogy a lokomotiv ijedten el- 
hallgat. 

Ilyen „csodabogárra" talált 

Weisz Bertold szászrégeni fa- 

kereskedő is, mikor tegnap este 
Kolozsvárról városába utazott. 

Az apahidai állomáson egy 
intelligens ruhába öltözött ur 
szállott a vonatba, ki az egye- 
düllétet fölhasználva, eszmecse- 

rébe bocsájtkozott. Az eszme- 

cseréből csakhamar bizalmas be- 
szélgetés lett, melynek során 
Weisz elég ügyetlenül elárulta, 

hogy üzleti ügyben járt Kolozs- 

várt s 2700 koronát visz most 
magával. 

Ez a kijelentés ugylátszik, 
teljesen kielégitette a nyájas 

idegen kiváncsiságát, mert a kö- 
vetkező pillanatban már hatal- 
mas hortyogása jelezte, hogy 

TÁROZA. 

Rózsika. 

Monológ-féle. Irta : Koncz Béla. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Oh szörnyü villámcsapása a 
mérges egeknek! Gyerekes os- 
tobaság! Az én szent szerel- 
mem, az én Rózsikám iránt ér- 
zett határtalan szerelmem ,gye- 
rekes ostobaság 1" Oh Sakes- 
peare!l a te Romeódnak a fáj- 
dalma kismiska az én szétszag- 
gatott szivem fájdalmához ké- 
pest! Gyerekes ostobaság! Oh 
mint roncsolódott össze a szi- 
vemben minden ábránd, minden 
álom! 

És láttam e romok fölött az 
ő imádott lényét, fönséges alak- 

átadta magát az álomnak s pél- 
dája követésre talált Weisz 
Bertholdban is, ki rövid idő 
mulva a legigazabb álomra tért. 
Mikor a kocsárdi állomáson 

fölébredt meglepetten tapasztalta, 
hogy kabátján jókora lyuk van 
s a ruhafoszlány zsebével, pénz- 
tárczájával és a nyájas idegen- 
nel együtt eltünt. 
Weisz távirati uton azonnal 

megkereste a két végállomás kö- 
zötti hatóságokat, hogy az ide- 
gent, ki magát megnevezni vo- 
nakodott, fürkésze ki és tartóz- 
tassa le. E jelentésnek azonban 
aligha lesz foganatja s lehet, 
hogy a nyájas ur ma talán egy 
másik utast ,mulattat" kedélyes 
csevegésével. 

A gyerek miatt. 
Topics Milán szadai gazdaem- 

ber állandó czivakodásban élt a 
feleségével, a kit pár héttel ez- 
előtt, mert hütlenségen kapta, 
elzavart a háztól. 
Topicséknek van egy 4 éves 

kis fiuk is. Ezt a fiucskát To- 
picsné magával akarta vinni el- 
válásukkor, de az apa nem en- 
gedte a gyermeket elvinni. To- 
picsnét nagyon bántotta, hogy a 
fiunem ment vele, ennélfogvamin- 
dent elkövetett, hogy a gyerme- 
ket magához vehesse, de kisér- 
letei eredménytelenek maradotak. 
A mult héten Topicsné elköl- 

tözött a faluból egy vidéki ro- 
konához, de felfogadott egy vén 
asszonyt, Kuszanics Borbálát, 
hogy lopja el a kis fiut az ap- 
jától és vigye hozzá. 

Tegnapelőtt Topics nem volt 
otthon. Ézt az alkalmat hasz- 
nálta föl a vén asszony s a kis 
Topics fiut, a ki az utczán ját- 
szott, magához csalta s elindult 
vele a szomszédfaluba, hol az 
anyja lakott. Topics éppen ha- 
zafelé hajtott, a mikor a falun 
kivül az uton találkozott Kusza- 
nics Borbálával és kis fiával, a 
kit a vénasszony vonszolt maga 
után. 

Topics, a mint meglátta a siró 
kis fiát, leugrott a kocsiról, a 
honnan egy vasvillát kapott le 
s azzal néhányat sujtott a vén 

ját megtörve, a mint elhaló han- 
gon kesergi: „Nélküled az élet 
sivár pusztaság előttem, a mely- 
ről megváltó boldogság a rideg 
halál lelketfagyasztó karjai közé 
menekülni." 

Igazad van édes Rózsikám ! 
Ott fönt nem fogják ellenezni 
a szerelmünket. 

Előre megyek, hogy virágok- 
kal hintsem be az utat a te szá- 
modra, mert tudom, te követni 
fogsz. Hiszen nélkülem az élet 
sivár pusztaság előtted... 

No hát kedves nagybácsi jó 
éjszakát, örökre jó éjszakát ! 
Az a ,„gyerekes ostobaság" 

bátor férfi lelket ölt magára és 
nem fog visszariadni a revolver 
jéghideg ecsövétől. 

Igen! Ez tudom, nem lesz 
gyerekes, nem lesz ostobaság ! 

Izgatottan ültem az iróaszta- 

következtében összeesett és meg- 
halt. 

Topics ekkor a holttestet fel- 
tette a kocsijára és a mezőn el- 
rejtette. A kis fiu azonban ott- 
hon egyik kis pajtásának el- 
mondta, hogy mi történt. 

Igy azután megtudták a szom- 
szédok is, a kik rögtön értesi- 
tették a csendőrséget, mely To- 
picsot letartóztatta. 

Kincskeresők a házson- 
gárdban. 

Kolozsvár, okt. 25. 

A nép fantaziájának legélet- 
képesebb szüleménye kétségte- 
lenül az elásott kincs föllángo- 
lása s a kapzsiság, a gazdago- 
dás vágya oly izgatólag hat 
egyesekre, hogy tekintélyes szá- 
mot tesz ki az a csapat, mely 
a kincskeresést tüzi ki életezé- 
lul. Egy-egy csalóka zöldesláng 
miatt elfordulnak a tisztességes 
megélhetést biztositó kenyérke- 
resettől s éjjelente fölcsigázott 
idegzettel bolyongják a határt, 
hogy tanui lehessenek a kincs 
kigyulásának. 

Kolozsváron pár hét óta kü- 
lön osztályt alkotnak a kincs- 
ásás nemes mesterségét üző em- 
berek s bár müködésüket ritkán 
koronázza siker, hogy szenve- 
délylyé vált hitüknek eleget te- 
hessenek nem, riadnak vissza a 
magánvagyon megrongálásától 
sem. 

Ilyen irányu följelentés érke- 
zett minapában a rendőrséghez. 
Kun István gazdálkodó ugyan- 

is napok óta azt tapasztalta, 
hogy legértékesebb gyümölcs- 
fáit gonosz kezek kiássák s igy 
500 koronányi kárt okoztak gyü- 
mölcsösében. Tegnap éjjel két 
fiával lesbe állott. Ámint a to- 
ronyóra unott kongással elütötte 
az éjfólt, hét alak közelitett a 
nagy diófa felé s a magukkal 
hozott eszközökkel ásni kezdtek. 
Közben hallotta, hogy az ide- 
genek kincsről beszélgettek. 

lomhoz. Egy pár sorban elbu- 
csuztam Rózsikámtól a viszont- 
látásig ott a másvilágon. Nem 
akartam találkozni vele, mert 
az ő látása megtisztit a büntől 
és azt mondják, hogy az öngyil- 
kosság vétek. 
A nagybácsinak nem irtam 

semmit. Az utolsó levelet „az 
én imádott Rózsikámnak" czi- 
mezve a kabátom belső zsebébe 
tettem az arczképével együtt, a 
melyet temészetesen először jól 
jól össze-vissza csókoltam. 
Most ehez is volt bátorságom. 
Magamhoz vettem azt a csil- 

logó kis revolvert és rohantam 
a liget legelrejtettebb zuga felé, 
hogy ott zavartalanul, csicsergő 
madárdal és virágillat között 
szálljon lelkem egy szebb, egy 
jobb hazába át. 

Gyönyörü alkony volt. 
Biborfénybe vonta a tájat a 

asszony fejére, a ki az ütések 

——— 

Kun idősebbik fia a levegőbe 
lőtt, mire a rejtélyes alakok ásót 
kapát mindent ott felejtve ke- 
reket oldottak. A károsult gazda 
másnap följelentést tett a rend- 
őrségnél, mely most erélylyel 
nyomoz a szenvedélyes kincs- 
keresők kézrekeritése érdekében. 

HIREK. 
— Az EMKE levélpapirok ügye. 

Az országos iparegyesület vég- 
rehajtó bizottsága folyó évi ok- 
tóber hó 15-én tartott ülésében 
Dr. Soltész Adolf egyesületi 
titkár előterjesztette, hogy a 
Rigler József Ede papirnemü- 
gyár r, t. ellen felhozott hirlapi 
vádra nézve, hogy a gyár által 
forgalomba hozott „Emke"-pa- 
pir osztrák gyártmány, Herz 
Vilmos, a paviripari szakosztály 
elnöke, a végrehajtó bizottság 
megbizásából megvizsgálta a ne- 
vezett czég telepét és erről a 
következő jelentést tette : 
„A Riegler József Ede pa- 

pirnemü gyár r. t. kivánságom- 
ra megmutatta azokat a szám- 
lákat, melyek az „Emke" viz- 
jegyü papirokra vonatkoznak és 
mely papirok a nevezett rész- 
vénytársaság által hozatnak for- 
galomba. Ezen számlákból, me- 
lyek a czikkhez képest megle- 
hetős nagy összegekről szólnak, 
meggyőződtem, hogy ezen pa- 
pirok tényleg magyar gyárosok 
által számláztattak és ennek 
folytán azok által gyártattak is." 
A bizottság a jelentést tudo- 

másul veszi, s ennek alapján, 
valamint Balogh Károly és Mol- 
nár István-féle Emke vizsgálat 
alapján a „Magyar Szó" — mint, 
a mely támadást intézett a ne- 
vezett czég ellen — 249-iki szá- 
mában az Emke-levélpapir ma- 
gyartalansága ellen koczkázta- 
tott állitását visszavonta. 
— A házbér. Rumues György 

napszámos ama jó tulajdonság- 
ban szenved, hogy a házbért 
szivesebben a korcsmárosnak 
adja mint házigazdájának. Igy 
tett kerek négy hónapon át, 

leszálló napnak végső, bucsu- 
csókja. Bübájos pacsirtadal rin- 
gott az enyhe fuvallat illattól 
terhelt szárnyain s az ezer szin- 
ben tarkáló virágok szerelmet 
tanultak a hárs balzsamos lomb- 
jai között bűgó gerléktől. 

Oda dőltem a virágok közé. 
Himbálódzva hajoltak fölém és 
susogtak, meséltek szép regét a 
reménytelen szerelemről, a csa- 
lódásról. . . és az illattól nehe- 

zült szellő enyelegve csókolta 
homlokom. 

Ugy éreztem, hogy Rózsika 
hajlik fölém és az ő tiszta, édes, 
szüzi ajka leheli homlokomra 
az első – bucsucsókot. 

Ah, de Isten veled Rózsikám, 
Isten veled! Ott fönt viszont- 
látjuk egymást nem sokára ! 

S a revolver csővét oda szo- 

ritottam a szivemhez. 
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mig Stán Juon, a házigazda, 
a hátralékos házbér kifizetéséért 
erélyesen föl nem lépett. Ru- 
mucz vonakodott teljesiteni a 
kivánságot s mikor Stán Juon 
rendithetetlenül ragaszkodott ál- 
láspontjához, botot ragadott s 
azzal fizetett házigazdájának. A 
tragédia utójátóka a dolgozó- 
házban nyert szomoru megoldát. 

— Nagyreményü csemeték. Há- 
rom fiatal tolvajt tett ártalmat- 
lanná a rendőrség, kik nagy 

előszeretettel fosztogatták a há- 
zsongárdi gyümölcsösök termé- 
sét. Felekán János, Lázár Gyula, 

Tyifor János ezek s bevallásuk 
szeriat kötelékükbe tartozott 
Moldován Kosztán hegypásztor 

is, kinek lakásán nagymennyi- 
ségü gyümölcsöt talált a rend- 

őrség, de hogy lopottak-e vagy 
sem ? — azt a folyamatba tett 
vizsgálat fogja kideriteni. A fia- 

tal bünösöket őrizet alatt tartják. 
– Megszökött hivatalszolga. 

Tegnapelőtti számunkban ily 
ezimmel megirtuk, hogy Mezei 
Antalnak, egy helyi bizt. társa- 
ság alkalmazottjának, a posta- 
utalványok kezelő tisztje 100 
koronával többet fizetett ki, 
amit Mezei nem szolgáltatott 
vissza. A vizsgálat során kitünt, 
hogy Mezei ártatlan s a posta- 
hivatalnok tévedett a személy 
megnevezésében épp mint a 
pénz kifizetése alkalmával. Az 
igazi „bünöst" még nem sike- 
rült kinyomozni. 

— A rendőrbiztosok ügye. Teg- 
nap ült össze a közigazgatási 
bizottság, hogy itéletet hozzon 
az augusztusi rendőrbotrány al- 

kalmával ideiglenesen felfüggesz- 

tett rendőrtisztviselők - Szőke 

Bálint rfelügyelő, Kovács Lajos 
rbiztos és Orbán József fogda fel- 

ügyelő - ügyében. A közigazga- 

tási bizottság Gajzágó Manó 

városi tiszti főügyész inditvá- 

nyára fölmentő határozatot ho- 
zott s igy a felfüggesztett tiszt- 

viselők rövid időn belül elfog- 

lalják hivatalaikat. Ezzel kap- 
csolatosan emlitjük meg azt is, 

hogy Kovács János rbiztost, ki 
az ostromállapot idejében lett 

... De csitt! Zörej támad a 
közeli bokrok között. Léptek 
halatszanak . . .. szerelmi édes 

suttogás . .. Csókok csattanása 
nem vesznek észre, felém 

jönnek . . . Jobban odalapulok a 

virágok közé . . . Csaknem mel- 
lettem állanak ... 

„Szeretsz 9* kérdezi a férfi. 

„Szeretlek, szeretlek! Nélkü- 
led az elet sivár pusztaság előt- 

tem . ..* susogja a másik és a 

szivem dobogásába belekontráz 

az ajkaik czuppanása. 

Ha ha ha! Oh én sült bo- 

lond! 

És én meg akartam halni! 

Öngyilkos akartam lenni ! 

Oh szakadjatok reám egek, 

ha van még bennem egy pará- 

nyi szándék is meghalni ! 
Mint a nyul a bokorból ugrot- 

erre az állásra kinevezve saját 

kérésére Szvacsina Géza polgár- 

mester fölmentette a város kö- 
telékébentteljesitendő szolgálatok 
alól. Hir szerint az ideiglenesen 
felfüggesztett rbiztosok vissza- 
helyezésével Philippi rbiztos is 

leköszön hivatalúról. 

— Harczias szomszédok. Pin- 
tye Anna és Mikó Mari hosszu 
idő óta ellenséges lábon állanak 
s áldástalan harczuknak még a 
szomszédság sem vetett végett. 
Mióta Pintye Anna ellen- 
sége szomszéódságában verte 
föl tanyáját szakadatlanul ismét- 
lődik a heves jelenetek sora. 
Tegnap is valami fölött össze- 
hasonlottak s Mari, ki buzgó 
hive a tettlegességnek, a keze- 
ügyébe esett seprünyéllel oly 
irgarmatlanul elverte Annát, 
hogy a mentők közbelépése vált 
szükségessé. A haragos szom- 
széd ellen bevezették az eljárást. 

—– Elhagyta a szülei házat. Egy 
12 esztendős leány került ma a 
kihágási biróság clé. Fekete 
Irénnek és szováti illetőségünek 

mondotta magát. 

—– Miért csavarogtál el ha- 
zulról? Kérdezte a rendőrfo- 

galmazó. 
— Mert nem szeretett otthon 

senki ! felelte a leány. 

A rendőrség nem tehetett vele 

egyebet, mint hazatolonczoltatta 

szüleihez. Talán csak meglágyul 
az otthoni kőkemény sziv . . . 
— Meggyilkolta a férjét. Go- 

rohovkábán egy Sisov nevü asz- 
szony éjjel petroleummal leön- 
tötte a férjét s azután a petro- 
leumot meggyujtotta. A szeren- 
csétlen ember isszonyu kinok 
között halt meg. 

— Gyanus értékpapirosok. A 
krakkói rendőrség letartóztatott 
egy Alvarez Fernando nevü em- 

bert, a ki egy bankházban nagy- 

mennyiségü májusi járadókot 

akart beváltani. Azt hiszik, hogy 

Alvarez egy nemzetközi betörő 
szövetkezetnek tagja. 

— Rendjeles iskolásfiuk. Ezt a 
furcsaságot berlini levelezőnk 
irja. Csun kinai herczeget estére 
hivta meg egy nagyrangu állam- 

tam föl a piruló virágok közül 

és menekültem e helyről gúny- 

kaczajjal kiáltva feléjök : 

„Jó estét Rózsika kisasszony ! 
Jó esét 1* 

Ha ha ha! 

És visszhangozta az utolsó 

füszál is : 

„Jó estét! ha ha ha! ha ha hal" 

k 
k 

Igy volt kérem. És ekkor 

megesküdtem, hogy Rózsikát 

szeretni többé nem fogok sohal 

és annál kevésbé pedig felesé- 

gül venni. 

Most pedig üljünk le és irjuk 

ezt meg a nagybácsinak. 

fiut dekorálta. 

hivatalnok s a hereczeg, hogy 
meghálálja a vendéglátást, rend- 

jelekkel teli dobozzal ment az 
ünnepre. A kinek a vendégek 
közül megtetszett az arcza, azt 
nyomban lovaggá is ütötte a 
menny fiának testvére. Így járt 
a házigazda gimnázista fia és 
annak a barátja is, a kiket be- 
mutattak Csun herczegnek. A 
kinai fenség mosolygott, hunyo- 
ritott a szemével és — a két 

Nagyot mulat 
most ezen a berlini társaság, 
csak a diplomaták kérdik gya- 
nakodva egymástól, vajjon nem-e 
guny az egész rendjeleső. 

— EHlső rendü táncziskola. Hol 
lehet a legjobban és a legala- 
posabban megtanulni tánczolni? 
Jámbor Mihály tánczmesternél, 
mert ez idő szerint nemcsak a 
legügyesebb, hanem a legszor- 
galmasabb, s a leglelkiismerte- 
sebb tánczmestere Kolozsvárnak. 
Iratkozni minden időben lehet 
Sétatér-uteza 10. sz. (volt Stad- 
ler-kert nagyterme.) 

—- Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek okt. 24. 

Először : 

A bibliás asszony. 
Operette 4 felv. 4 képben. 
Szövegét irta: Autony Mars 

és Maurice Henneduin. Ford.: 
Heltai Jenő. Zenéjét szerzette : 

Victor Roger. 

SZEMÉLYEK: 
III. Ernő - – – — Gyöngyi. 
Chatellerault márki — Kassai. 
Beaugency hereczeg - Megyeri. 
Pontbichet – – — — Szegő. 
Oreg bérlő – - — — Török. 
Celestin - — — Dezséri. 
A polgármester - — Gabányi. 
József - — Váradi. 
Augéne – — Heltai. 
Chatellerault Edith — Perényi. 
Sara Poulssom - - — Hahnel. 
Thea, tánezosnő - —- Bárdi. 
Maréchalné – - — — ÁTrpási. 

Kezdete 7, vége fél"10 után. 

Szinházi müsor : 

Szombat: A bibliás asszony. 
Vasárnap: D. u. Szökött ka- 

tona. 
Este: A bibliás asz- 

szony. 

Felelűs szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

Nyilatkozat. 

A ,„Kolozsvári Friss Ujság" 
tegnap reggel megjelent számá- 
ban „A bérkocsisok megrend- 
szabályozása" czimű czikkében 
a bérkocsisok uj tarifájával fog- 
lalkozik nem éppen diszes jel- 
zőkkel illetve a bérkocsisokat és 
a kocsitulajdonosokat. Mikor e 
gunyszavakat a maguk egészszé- 
ben visszautasitjuk szükségesnek 
tartjuk kijelenteni, hogy Kolozs- 
vár bérkocsi állomásain még 
ilyen tíisztességes külsejü kocsik 
nem foglaltak el helyet, amiről a 
közönségnek is volt alkalma 
meggyőződni. 

Álaptalan a „Friss Ujság" 
azon állitása, hogy mi sztráj- 
kolni akarunk, mert ,„keserüű a 
labdacs." Mi csak kifogásoltuk a 
kommunitásnak határozatát — 
mely egyenesen vesztünket 
okozná, mert nekünk sem nyug- 
dijunk, sem segélyező egyletünk 
nincs, mi történik tehát velünk 
akkor, ha az amugy is gyenge 
viteldijakat annyira leszállitják, 
hogy még alkalmazottjainknak 
sem nyujthatunk azzal tisztes- 
séges megélhetést nem hogy ne- 
künk is jusson. 
Az egyenruha életbelépteté- 

sére vonatkozó észrevételeink 
között megjegyezzük, hogy tisz- 
tességes ruhánk mindig megfe- 
lelt és megfelel a jelenben is az 
iparos osztály kivánalmainak. 
Ha pedig valamelyikünk ruhá- 
zata nem felel meg a kivánal- 
maknak, ugy a hatóság utasitsa 
Tendre az illetőt s ne a ,„Ko- 
lozsvári Friss Ujság" mutasson 
rá a hibára. Alig hisszük azon- 
ban, hogy közöttünk a ruház- 
kodás terén az utasitásra okot 
adna valaki. 
Mikor a hatóságnak bérkocsi- 

ra van szüksége nem nézi a ru- 
hát, csak a kényelmes ülést s 
azt hisszük ezt mindig megadja 
jármüvünk, nemcsak egy „Fris- 
Ujságnak", de a legkényesebb 
igényeknek is. 
Hogy a ,Friss Ujság" tudó- 

sitása különben mennyiben sza- 
vahihető, kitünik abból is, hogy 
Polcz R. főkapitány a szabály- 
rendelet pontjainak érvényre 
emelkedését nem 30 napon, de 
egy héten belül mondta ki köte- 
lezőnek. 

Ennyit tartottunk szükséges- 
nek a „Friss Ujság" hasábjain 
napvilágot látott förmedvény 
egyes pontjaira megjegyezni. A 
közönség különben meggyőződ- 
hetett e ezikkben foglalt állitá- 
sok valólanságáról s nem itéli 
el a bérkocsi tulajdonosokat egy 
„Friss Ujság" hitvány rágalmai 
alapján. 

Kolozsvár, okt. 24. 

A bérkocsi tulajdonosok ne- 
vében. 
Antoni János, Grün Mor, 
Biró György, Spatcz Jakab. 

*) E rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget. 

MAJOR TÁNCZMESTER 

TÉLI TANFOLYAMAT 
megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 
ben lehet lakásán (Főtér) Mátyás király-tér 12. szám 
II-ik emelet. -153 
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Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tu 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetne 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fo- 
téren „Globust hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Lola agsszony. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Ilonka. Levele van a ki 
adóban. 

K. V. Levele van a kia- 
dóban. 

Éj királynő. Levele van 
a kiadóban. 

Ragland. Levele van a 

Rip ripp. ILevelo van a 
kiadóban. 

Kakuk madár. Levele 
van a kiadóban. 

Melyik urhölgynek volna 
kedve egy 20 éves fiatal- 
emberrel levelezni ? Leve- 
leket ,„Vénus" czimen a 
kiadóhivatal továbbit. 

Isten hozzád. Megérem 
még azt az időt, Sirva mégy 
el kapunk előtt. „Hun- 
gária. 

Imádott I-m ! Elém jöt- 
tél – feléd mentem. El- 
kerültük egymást. . . Le- 
veled várom; boldogidsd 
végre szerelmedet a való 
adataival. Holnap talál- 
kozni akarok, addig is 
adieu ! 

Főrangu fiatalember, né- 

dakozódásokra pontosan válaszolunk 
a postautalvány szelyén 

szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Férjhezmegyek imtelli- 
gens, idősebb hivatalnok- 
hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van. Csak fénykép- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 
„Csillag" czimen e lap 
kiadóhivatalában. 

B. I. Levele érthetetle- 
nebb előttem, mint valaha, 
s igazán csodálkozást kel- 
tett bennem az, hogy bé- 
lyegtelenül jött. Holnap 
levél megy uj lelige alatt. 

Szegedi. Levelemet ma 
teszem postára. Kilétét sej- 
tem. Vezetékneve nem S 
–r? Kézcsók. „Koronát 

APRO HIRDETÉSEK: e 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 

,ha a szükséges postabélyeg beküldet 
yére az apró hirdetés szávoge is könyen elfér. A 
k a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolidjólelkü 
fiatalomber, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Csinos urhölgy. érdek- 
nélküli barátságát keresem 
Válaszukat ,Halavány- 
nak" továbbit a kiadóhi- 
vatal. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Egy csinos uri házból 

Ferencz-utcza 

ges üzletben pénztárnok- 
női állást keres. Czim meg- 
tudható e lap kiadóhiva- 
talában. 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van, 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-24 
éves barna özvegy nő is- 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 
kozik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
czimzendők. 

KERESLET. 

Egy jó házból való fiu 
czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

Fölvilágositást ada kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
z oljárás igen egyszerü, mert mindenki 

18. szám alatt. —— 

férfiak lapelárusitásra fel- 
vétetnek mindennap reg- 
gel 6 órától e lap kiadó- 
hivatalában. Állandó téli 
pénzkereset biztositva, ha- 
vifizetés sincs kizárva. 

Irodai alkalmazást keres 
jó irásu fiatalember cse- 
kély fizetésért. Czim a ki- 
adóban. 

KINÁLAT. 
Egy intelligens urinő hely- 

ben vagy vidéken magá- 
nos urnál vagy papi ház- 
nál házvezetőnői állást 
keres. Czim a kiadóba. 
Egy ügyes varrónő el- 

vállal női ruha készitését, 
esetleg háznál is szerény 
feltételek mellett. Szives 
megkeresések Szentegy- kiadóban. metül, francziául és ola- szerelemért. 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

való leány egy tisztessé-] Munkanélkül levő nők, ház-utcza 30. sz. 3-3 

DÁVID WENZEL 
látszereket-, élkszereket- és nagy órákat hangszerkészitő 

minden elfogadható áron eladom. 8x KOLOZSVÁRT, 

Raktára az összes 
mar A borfogyasztó közömség érdekében ! 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 458. 
Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidtfő-u.) 
—————— 

November 1-ére 
keresek egy jó bizonyitványokkal 
rendelkező teljesen megbizható 
szolid leányt, a ki minden házi 
teendőkre egyszóval vállalkozik 

hangszerek és 
hangszer alkatré- 

szeinek. 

Javitó műhely. Emm 
Kitűünő német és olasz hurok. 

chabenl József Eutenben könyvnyomdaj 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

és a gyermeket szereti. Czim a .
 

kiadóhivatalban. A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

eeeeseeseeeeeesee 

„Sutenőerg fö dámat e sarutendberg onyuounyomdámuat, 2 Makulatur papír s s s Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- e igen olcsó árban kapható s modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát e e a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
jadáhi könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- kiadóhivatalában. s ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 

eéeseeseeseeseses es A szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
„KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

Jó fiázi-koszt! kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 
g sát kéri 

peg . E teljes tisztelettel kapható. : Hirdetések a legjutányosabb 
Reggeli, ebéd, vacsora, heti- és havi fize- árban vállaltatnak s feltünő sS chaberl Józ sef tők részére a legjutányosabb árban. Jóság- 

ról, tisztaságról szavatolok. — Tisztelettel 

Szépkuti Károly, 
Deák Ferenez-utcza 17. szám alatt. 

Telofon-szám 261. 
izléses alakban készittet- 

nek e.l.. nyomdatulajdonos. 

t Nyom. Sehaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


